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IN MEMORIAM 

  

ANTONS BREIDAKS 

1932 01 25 - 2002 02 24 

Nepriklausomoje Latvijoje vis labiau ir labiau atsigaunanti latgalieciy kalbotyra ir kul- 
tura patiria skaudZius likimo smigius. 

Tik pries pat mirtj kapitalinj savo gyvenimo darba Kalupes izloksnes vardnica spejo 
isvysti Antonina Rekéna. Tartum specialiai j tevyne numirti is J ungtiniy Amerikos Valsti- 
ju atvyko Viskonsino universiteto profesorius Valdis Zeps. | gimtaja Latgala jau sugrizo 
Harvardo universiteto auklétinio ir profesoriaus Jezupo Lelio palaikai. Dar nepamirsome 
lenky kalbininko Stanistawo Franciszeko Kotbuszewskio tragedijos. §. m. vasario 24 die- 
na j ,,uzsaulj*, kaip pasakyty latviai, iskeliavo Antons Breidaks, pats aktyviausias pastary- 
jy deSimtmeciy latgalieciy kalbotyros darbininkas. Ypaé liiidna, kad visi ia minétieji 
savo pamégta kalbotyros sritj paliko per anksti. 
Antons Breidaks gimé 1932 m. sausio 25 diena eZerais ir ezeréliais ismargintame ryti- 

nés Latvijos kampelyje, Ludzos apskrities, Pildos vals¢iaus, Malziiby kaime. 1951 m. jis 
baigé Ludzos viduring mokykla. Mokykloje jam ypaé patikusi chemija ir fizika. Taciau 
vaikystéje persirgta tuberkuliozé lémé, kad pasirinko ,,lengvesni* moksla — filologija. 
1951-1956 m. Rygoje, Latvijos universitete, jis studijavo latviy kalba ir literatiira. Tiesa, i8 
pradziy ji labiau domino literatiira, bet netrukus nerte pasinéré j kalbotyra. Ypa¢ pagarsé- 
jo daug diskusijy sukélusiu kursiniu darbu Pildas izloksne. Siame darbe jis pirma karta 
pradejo déstyti savo ,,maistingas“ mintis dél Latgalos tarmiy istorijos. 

1956-1967 m. A. Breidaks mokytojavo ne taip toli nuo gimtinés — senajame Latvijos 
kataliky centre Agluonoje. 1967-1980 m. — Latvijos moksly akademijos Kalbos ir litera- 
turos instituto mokslinis bendradarbis. 

Cia dirbdamas A. Breidaks apgyné kandidating disertacija Augizemnieky tarmés latga- 
liskujy patarmiy tarminé leksika ir jos istoriniai rysiai.
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1981-1983 m. A. Breidaks darbuojasi Latvijos moksly akademijos leidykloje ,,Zinat- 
ne“. 1983-1987 m. —jis Daugpilio pedagoginio instituto déstytojas (1986 m. docentas). 
1987-1993 m. désto Latvijos universitete. 1990 m. Vilniaus universitete apgina habilita- 
cine disertacija Latviy kalbos latgaliskyjy snekty fonetika: diachronija ir sinchronija. 1992 m. 
A. Breidakui suteikiamas profesoriaus vardas. 1993 m. vél keliauja i gimtaja Latgala — 
iki 1995 m. profesoriauja Rézeknés aukStojoje mokykloje. Nuo 1995 m. dirba Latviy 
kalbos institute ir Daugpilio pedagoginiame universitete (buves Daugpilio pedagoginis 
institutas). 

Po sunkios ligos miré Rygoje ir vel, §j karta jau amZinai, sugrjzo ij Latgala. Sinaus urna 

priglaudé tévy kapai (Ludzos rajonas, Isnaudos vals¢ius, Apliuznio kapinés). 
A. Breidaks buvo darbstus kalbininkas, su jokiais autoritetais nesiskaites tiesos ieSkoto- 

jas. Gal ne visur jam tq tiesa pavyko surasti, taciau latviu kalbotyra, ypa¢ latgaliSkuju 
$nekty istorija, jis praturtino reikSmingais tyrinéjimais'. 

Be daugybés latviu, lietuviy, rusu, lenky, bulgary leidiniuose paskelbty straipsniu, jis 
parasé populiaria knygele ,,Kalbos kilmé“ (Valodas izcelSands, Riga, 1981). Atskira kny- 
gele iSleido Augszemnieky tarmés latgaliskyjy snekty fonetikos atlasq (Augizemnieku 
dialekta latgalisko izloksnu fonétikas atlants, Daugavpils, 1996). 

Paskutinis didesnis A. Breidako darbas buvo Balty kalbotyros jvadas (Ievads baltu 
valodnieciba, Daugavpils, 1998-1999, I-IT). Nuo ankstesniy panaSaus pobidzio leidiniy 
A. Breidako knyga gal labiausiai skiriasi pla¢iai panaudotais archeology tyrinéjimais. 
Naujove Cia ir panaudoti antropologeés Raisos Denisovos darbai. Kalbininkas stengési Gia 
apibendrinti ir ankstesniuosius savo tyrinéjimus. 1981 m. jis buvo iSleides populiaria 
knygele Kalbos kilmé (Valodas izceléanas). 

Pastarajj deSimtmetj A. Breidaks paskelbé nemazZa straipsniy latgaliy periodikos lei- 
diniuose. 

Sio straipsnelio autorius su A. Breidaku pirma karta susitiko 1953 metu pavasari 
Latvijos universitete vykusioje studenty mokslinéje konferencijoje. Bisimajj Vilniaus uni- 
versiteto profesoriy Jona Kazlauska (1930-1970) ir straipsnelio autoriy su antrakursiu 

Antonu Breidaku supazindino tada jauna Latvijos universiteto déstytoja Marta Rudzite. 
Jau ir tuo metu A. Breidaks i§ kolegy student birio iSsiskyré savo kalbiniu i8prusimu, 
savarankiSku mastymu ir pasirinktos specialybés meile. 

Jo gyvenimas nebuvo lengvas. Tegul ji primins ir Sis latviy poetés Annos Rancanés 
dar 1987 metais Antonui Breidakui skirto latgalieti8ko eiléraScio Latgalu raksteiba 
(Latgaliy ra8tas) posmas: 

Latgalu raksteiba: besakiks satas vita, 
tur, kur akmins uz akmina... 

: Plg. Dr. habil. philol. Antons Breidaks. Bibliografija. Sast. I. Jansone. Riga, 2002. Siame leidi- 
nyje skelbiamas ir A. Stafeckos straipsnis Valodniecibai ziedots miizs, p. 3-7; plg. t. p. Ruza, V., In 
memoriam Antons Breidaks, Daugavpils universitate. Humanitaro zinatnu véstnesis, 2002 (1), 
124-126.



IN MEMORIAM | 251 

Na, akmins uz akmina paliks, 

vordus pa kuku zorim, pa valanom salaseis, saliks 

dzismé, un pricésis tavu volidu, borine smit6, — 

nu dzilines augsa celas vaca, sen pimérsta spe. 

(Literatiira un maksla, 1987 03 13). 

Antons Breidaks tévy kalba daugiau nesidZiaugs ir zodziy j daina nedés. 

Algirdas Sabaliauskas 

  

OLEGAS TRUBACIOVAS 

1930 10 23 - 2002 03 09 

Skaudy smigj patyre rusy slavistika: po sunkios ligos miré vienas zymiausiy jos atstovy 

Olegas TrubaCiovas, talentingas mokslininkas, palikes rySkius pédsakus ir balty kalbu 
moksle. 

O. TrubaCiovas gimé 1930 m. spalio 23 diena Volgograde. 1952 m. baiges Dniepropet- 
rovsko universiteta, 1952-1955 m. mokési Maskvos valstybinio M. Lomonosovo univer- 
siteto aspiranttroje (vad. S. B. BernSteinas). 1955-1961 m. dirbo SSRS moksly akademi- 
jos Slavistikos institute. Nuo 1961 m. iki mirties pagrindiné O. Trubaciovo moksliné 
veikla susijusi su Rusy kalbos institutu. 

2 Latgaliy raStas: alyvy kriimas tvoros vietoje, 

ten, kur akmuo ant akmens... 
Ne, akmuo ant akmens liks, 

zodziai i§ medziy Saku, i$ po velény bus surinkti, sudéti 
j daina, ir dziaugsis tévy kalba, naSlaité pazeminta, — 
iS gilumos iSkyla senas, seniai pamirStas sopulys.


